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Все чаще и настойчивее раздаются на-

рекания на отсутствие в репертуаре на-

ших театров пьес, написанных драматурга-

ми братских советских республик; не далее

как 24 августа с. г. «Правда» совершен-

но основательно указала на то, что «ни

Комитет по делам искусств, ни издательст-

во «Искусство» до сих пор почти ничего

не сделали для перевода произведений дра-

матургии народов СССР на русский язык

и постановки лучших национальных пьес

на русской сцене».

В виде отрадного исключения следует

отметать выпуск в свет издательствами

«Искусство» и «Художественная литера-

тура» двух замечательных произведений

талантливейшего армянского сатирика и ко-

медиографа Акопа Пароняна: «Дядя Баг-

дасар» и «Высокочтимые попрошайки» в

переводах Я. Хачатрянпа.

Акоп Паронян (1842 — 1891) разделил

судьбу многих даровитых новаторов и пио-

неров национальной драматургии. Не до-

бившись при жизни литературного призна-

ния, писатель вынужден был испробовать

ряд профессий для того, чтобы поддержать

свое существование. Он был журналистом,

педагогом, телеграфистом, бухгалтерам . и

умер в полном расцвете своего таланта,

49 лет, в глубокой нищете. Только после

смести Пароняна произведения его стали

издаваться многочисленными тиражами и

приобрели широкую популярность на ар-

мянской сцене-

Литературное творчество Пароняна имеет

глубокое социальное значение; это настоя-

щая сатира, высмеивающая нравы, идеоло-

гию и быт господствовавших классов. По

своим литературным убеждениям Паронян

реалист, выше всего ставящий жизненную

правду.

«Дядя Багдасар» Пароняна — комедия

нравов со всеми специфическими особенно-

стями и традиционными чертами втого

жанра, норой переходящего в сатирический

фарс, настоящая национальная комедия

в духе Мольера, Гольдони, Гоголя. В осно-

ве фабулы ее — бракоразводный процесс.

Автор нашел много комических положений

и деталей, делающих комедию чрезвычайно

веселой, причем юмор ее не безличный. Это

сатира на нелепые формы судебного про-

цесса, на беззастенчивую подтасовку фак-

тов и лицемерие бракоразводного судогово-

рения. В пьесе много сочных жанровых

картинок, много сцен, полных иронических

подробностей.

Представителям "= крупной армянской

буржуазии в Стамбуле в виде особого бла-

говоления разрешалось разбирать свои

житейские тяжбы не в официальном турец-

ком суде, а у себя дома в особых судах;

специально создаваемых для  этой    цели-

Недалекий дядя Багдасар, затеявший

бракоразводное дело против   своей   жены

Ануйш. подозреваемой в супружеской не-

верности, сам же становится жертвой на-

чатого им процесса, одураченный Ануйш и

ее любовником Кипаром. Мало того, что дя-

де Багдасару приходится в конце пьесы ит-

ти на поклон к своей жене, он же должен

из своих средств оплатить подкуп судей,

вынесших решение против него.

Сцепа суда нарисована Пароняном безу-

коризненно, фигуры судей сделаны мастер-

ски, две свидетельницы: соседка Тагуя и

ее дочка, типичные лжесвидетельницы-

шантажистки, при помощи двух-трех ха-

рактерных реплик, которыми их наделил

автор, предстают перед зрителем живыми

людьми, чрезвычайно типичными для своей

среды. С особой тщательностью выписан

Пароняном образ адвоката Огсепа, доморо-

щенного софиста и алчного стяжателя. В

своей адвокатской практике он руководит-

ся дешевой казуистикой, не останавли-

ваясь и перед наглыми вымогательствами-

«Дядя Багдасар» — настоящая комедия,

стройная по архитектонике, сильная, глу-

бокая по замыслу,

В совершенстве владея живой народной

гечью, метким, образным и сочным язы-

ком, автор чувствует неодолимое пристра-

стие к игре слов и дает полную волю этой

особенности своей лексики. «Дядя Багда-

сар» — произведение, отмеченное ярким

национальным колоритом.

«Высокочтимые попрошайки» — произ-

ведение, написанное Пароняном в форме

повести, с значительным преобладанием ди-

алога над рассказом и описаниями, чрезвы-

чайно легко и просто укладывается в рамки

комедии. Поэтому вскоре после смерти авто-

ра, в 1891 г., повесть была приспособлена

для театра и с тех пор не сходит с армян-

ской сцены, причем каждый театр инсце-

нирует ее по-своему.

«Высокочтимые попрошайки» — настоя-

щая «комедия характеров». Все действую-

щие лица: хозяин пансиона Манук-Ага. его

честная, но наивная жена, гость, просто-

ватый купец Абисогом-Ага, визитеры пос-

леднего: редактор газеты, поэт, педагог,

поп, сваха и др. — все наделены оригиналь-

ными, неповторимыми чертами.

В этомі произведении сарказм Пароняна

приобретает особую яркость, ирония ста-

новится необычайно острой; он живопи-

сует смешные и уродливые стороны поли-

тиканствующих богачей, тупость и алч-

ность духовенства.

Социальная заостренность я высокие

драматургические достоинства комедий Па-

роняна должны привлечь к ним присталь-

ное внимание наших театров-

С. КАРА-МУРЗА
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